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Bestimmung des Verfahrens gegen
Uebertreter des Pest-Cordonö.

8aut einer an die hohe vereinte Hofkanzlei
gelangten Mittheilung des k. k. Hofkriegsrat
thcs haben Se. Majestät mit allerhöchster
Entschließung vom 25. Jänner d.J. folgende
Anträge des Dalmatinischen General-Lom-
mando in Bezug auf das Verfahren gegen
Uebertreter des Pesicordons zu genehmigen
geruht:

a) Sobald der Pestcvrdon gezogen ist,
soll die Wache den Auftrag haben, gegen
jeden, der den Cordon überschreitet, und
auf Zurufen derselben nicht zurückweicht,
oder wohl gar Gewalt braucht, wenn kein
anderes Mittel erübrigt, auf der Stelle
Feuer zu geben, ohne Unterschied, ob der
Pcstcordon auf den ersten, zweiten oder
dritten Grad gezogen ist.

b) Dee 21. Kriegsartikel ist in der Tep-
tirung dahin abzuändern, und in der Armee
kund machen zu lassen:

„Der Contumazübertretcr soll nach den
„bestehenden Gesetzen scharf bestraft, und
„wenn schott der Pestcordon gezogen ist,
„derjenige, der auf Anrufen nicht zurück-
„kchrt, von der Wache, wenn kein anderes
„Mittel erübrigt, niedergefchossen, derjenige
„aber, der, wenn schon der engste Pest-
Kordon gezogen ist, mit Gewaltthätigkeit
„gegen die Wache durch den Cordon
„bricht, oder auch sich heimlich einfchleicht,
„standrechtmässig behandelt, und mit Pulver
„und Blei hlngerichtet werden.

Dicß wird in Folge hohen Hofkanzlei¬
erlasses vom 14. v. M., Z. 5571, zur öffent¬
lichen Kenntniß gebracht.

Laibach den 5. April 1834.

Joseph Lamillo Freiherr von
Schmidburg,

Lanves-Göuverneur-

Carl Graf zu Welsperg Raitenau
und Primor ,

k. k. Hofrath-

Joftph Wagner,
k. k. Gubernialrath.

?oUav6 kako ravnali I' preüo
Aovävni kordona 8oper kuZo.

o pisanji v' cbestno sdrusbeno dvorno pi-
sarnico is c. k. dvornima vojskolvöta danim Io
dssU Velirbastvo 1' precbestnim sklepam 25.
prolenra Iotas tukejsbno postavo DalmssbkiAa
vejali, ki<»g poglavarstva ali goneralkomando,
kako ravnati s' prestopovävci kordona «oper
kugo , poterditi dovolili.

a) Norsli ko jo Kordon soper Kugo po¬
stavljen, naj strasba po volje dobi , v' sleberniga,
kt^ri kordon prestopi, in Is na njeno besedo
no verno, ali clo silo dola, cbo ga ni drugarb
odverniti, precej ustorli, dres raslocbka, rbs
js Kordon na porvo, drugo ali tretjo Vorsto
postavijon.

K) Un in dvajseti Vojskim cblon naj to
v'postavi tako premini, in vojlsbtvu ali armadi
Na snanje da:

„?rostopovavca preklicano mejo naj po
„postavali ojstro sbtrssgjo, in cbo jo kordon
„soper kugo sbo postavljen, nsj tistima, kteri
,,so na belodo no Verno, cbo ga ni drUgacb
„odverniti, strasba usterli, tisti pa, kteri, cbs
„jo sbo nar osb/i kordon soper kugo postavljen,
„po sili strasbi skosi korddn uido, ali pa tudi
„lo na skrivnim skosi korddn sl^so, naj bo
„nanaglima k' smerti obsojen in ustreljen."

sso so po ukasu cbestno dvorno pisarnics
1/j- prejsbniga mesca sbt. 53^1 splob na snanje da-

I-jubljani 3. maliga travna i83§.

^oskek Izumilo 6uron
vä 5cl4MiäburZ,

koglavar.

- I^aul Orab v'
i^ajwnau ii4 primer,

L. k. dvorni tvetvavoc.

HoskeU XVa^ner,
r. K. poplavarl'K -1v etvaver.




